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Sunus

Eski Gimishane (Sileymaniye Mahallesi), bdlgede ve
Ulkemizde kiltdr turizmiyle, kis ve kayak sporlari turizmine
ayni anda hizmet verebilecek, 12 ay turizm yapilabilecek ender
mekanlardandir. Bu nedenle yerlesimde bir yandan 6nem arz
eden alt yapiyla ilgili calismalar planlanip yapilirken, diger
yandan kamuya ait restorasyonlarin bir kismi yapilmis, diger
bir kismi da yapilmaya devam etmektedir.

Cihan padisahi Kanuni Sultan Siileyman dénemi yerlesimi olan
ve kendisine izafeten ismi verilen bu mekanda bir felsefe
olusturmak, tarihi dokuyu hissetmek icin ilk olarak yerlesime
bir ‘Kanuni Sultan Stleyman’ bisty dikilmis, yerlesim plani
ve tanitim levhasi metni ilk defa yerlesime konulmustur. Ayni
zamanda Siileymaniye’'nin tanitilmasi, glindeme tasinmasi
icinde ‘Kanuni Gunleri’ etkinlikleri baslatilmistir.

Siileymaniye de, Turkler, Rumlar ve Ermeniler kiiltlrel bir
Ust kimlik altinda uzun yillar birlikte yasamistir. Stileymaniye
bu yontyle farkl diller, farkli dinler ve farkli kilturlerin uzunca
bir slire birlikte yasadigi hos gori ve baris kentidir. Yerlesim,
gimis madenlerinin mevcudiyetinden dolayl Gimishane
ismini almistir. Osmanli darphanesinin kentte bulunmasi ve
bu darphanede basilan Gimis sikkelerin imparatorluk
hazinesinin 1/6'sini karsiliyor olmasi kentin bir baska
ayricaligidir.

‘Sitileymaniye Gezi Rehberi’ bélgenin farkli acilardan
tanitilmasina ve algi olusturulmasina katki saglayacaktir.
Gimiushane’de turizm hareketlerinin baslatilmasi ve kentin
tanitilmasi icin calismalarimiz stirmektedir.

Gumushane’yi gormek ve tanimak isteyenlere ev sahipligimizi
yapmak ve hizmetimizi sunmak istiyoruz.

Dr. Yusuf MAYDA
Gumiushane Valisi



Foreword

Old Gumushane (Silleymaniye Quarter) is among the rare places
in the region and our country which are able to serve to culture
tourism for 12 months and gives opportunity for skiing in winters.

For this reason, there are studies on important sub-structure and
also there are restorations belong to public, which are finished and
continuing.

The beggining of the settlement was in the period of Sultan Suleyman
the Magnificent's sovereignty and its name was given to memory
of him. To developing a philosophy in this place and feeling the
history, a Suleyman bust was erected and a settlement plan and
presentation board was put into the settlement for the first time.
On the other hand, ,“Kanuni Days” was started, for making known
and getting Stilleymaniye order of the day.

In Stleymaniye, Turks, Armeniens and Greek origin (Rum) people
was lived together for long years, under a common cultural identity.
In this respect, Silleymaniye, where different languages, religons
and cultures lived together for years, was managed with peace and
tolarence. Because of the silver mines in the region, it was called
as Gumushane (In Turkish Gumiishane means the place contains
silver). Ottoman Mint for coining moneys was in the city and silver
Sikkes which was coined in this darphane was corresponded to 1/6
of the emperor treasure. So, this is another privilege of the city.

Suleymaniye Travel Guide will supplement to introduce the region’s
different features. We keep going in our studies for improving
tourism in Gumushane and introducing city.

We are ready to extend hospitality to visiters who wants to experience
Guimuishane.

Dr. Yusuf MAYDA
Governor of Guimtishane
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Siileymaniye Mahallesi (Eski Giimiishane)

Eski Gumishane'ye (Siileymaniye Mahallesi) simdiki sehir
merkezine 4 km mesafede yer alan Daltaban Mahallesi'nden
hareketle giineybati yoniinde devam eden yolla ulasilir.

Eski Glimiishane (Siileyman Mahallesi), iskender hakimlerinin
ilk defa burada giimiis madeni bulmalari iizerine iskender
tarafindan kurularak gelistirildigi sanilmaktadir.

Giimiis ve altin madenlerinin zenginliginden ve tarihi ipek Yolu
tzerindeki konumundan dolayr Gimdishane tarih boyunca
onemini hi¢ kaybetmemistir. Bélgede Asurlular, Urartular,
Medler, Pers Kralligi, Makedonlar, Pontus Kralligi, Roma
imparatorlugu, Emeviler, Selcuklular ve Osmanli imparatorlugu
hikim strmdstir.

Yerlesim, Tilrklerin hdkimiyetine Fatih Sultan Mehmet'in
Trabzon-Pontus Rum Devleti'nin varligina son verdigi 1461
yilinda ge¢mistir. Tlrklerin yoreye yerlestikten sonra kimlik
arayisina girmeden yerlesik dizene gecildigi goruldr.

Eski Glimishane’'nin (Siileymaniye Mahallesi) bir baska 6zelligi
de; Tirklerin, Rumlarin ve Ermenilerin birlikte yasadiklari,
calistiklari bir, sevgi, hosgord ve baris yerlesimi olmasidir. Uc
farkl etnik unsura ait, farkli dillerin ve farkli dinlerin mensuplari
vatandaslik ve ortak yasamin olusturdugu kdiltirel bir tst
kimlikle yerlesimde uzunca bir siire yasamislardir. Bu yonuyle
yerlesim bir hosgori kentidir.



Silleymaniye Quartier (Old Giimiishane)

You can reach Old Gumushane (Stuleymaniye Quartier) by the road
that goes to southwest from Daltaban Qaurtier, 4km from the city
center.

It is presumed that old Gumushane (Silleymaniye Quartier) was
constructed first by Alexander after the discovery of silver in the
region.

Due to the presence of silver and gold mines and the Silk Road,
Gumiishane had never lost its importance throughout the centuries.
The region, throughout its history was ruled by different civilizations:
Assyrians, Urartus, Meds, Persian Kingdom, Macedonians, Pontus
Kingdom, Roman Empire, Seljuk and the Ottoman Empire.

The settlement became under Turkish rule after Sultan Fatih the
Conqueror endd Trabzon-Pontus Empire in 1461. Turks settled in
the place after this event.

Another feature of the Suleymaniye was the great harmony that
built by the Turks, Greeks and Armenians lived in the district.
Members of these three different ethnic society lived in peace for
ages with an upper cultural identity above their religion ve language.
With this aspect, the settlement was a place of tolerance.

With this point of view Siilleymaniye is a city of peace.
“There are approximately 70 silver mines in the city of Giimuishane.
This city’s silvers are all proper silver”.
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Osmanli imparatorlugu Dénemi’'nde, 1520-1566 yilina kadar
‘Canca’, 1520-1566 yilindan sonra ‘Giimishane’, Birinci Diinya
Savasi'ndan sonra Siileymaniye Mahallesi diye anilan yerlesimle
ilgili inli Seyyah Evliya Celebi; ‘Seyahatname’ adli eserinde
adini Tirkge ‘glimis’ ve Farsca 'hane’ kelimelerinden alan
Gumushane'yi 1646 yilinda gezdigini soyliyor:

“Gumishane Sehri'nde 70 kadar giimiis madenleri vardir. Bu
sehrin Gimis madenleri yedi koldan, kol kalinliginda tok
damarlar olup, climlesi kursunsuz halis gimus cevheridir”
diye bilgi vermektedir.

Eski Gimishane'de (Sileymaniye Mahallesi), Osmanli
Donemi’nde de glimis ve altin madeni ocaklarinin isletilmesine
devam edilmis altin madenlerinin varligi zamanla bolgeye

During the rule of the Ottoman Empire, the mines in old Gtimushane
(Stlleymaniye Quartier) continued to function and their existence
provided a certain privilege to the region. The Christians who
worked in the mines gained certain freedoms and rights. It is
important to note that 1/6 of the Ottoman Empire’s treasury was
printed in this region.

The mines were functioning under the rule of “Matah Efendi”
appointed by the Sultan . The city and the mines lived its golden
times during Sultan Murat IV (1623-1640). During the reign of
Mustafa III (1757-1774), the mines were closed down until they
started functioning in 1839.

When the privileges of the miners were abolished in 1894, it caused
lots of unemployment and miners created colonies in Konya, Ankara,
Diyarbakir and Bursa. Besides, the Ottoman-Russian War in 1916






imtiyaz saglamis, madenlerde ¢ogunlukla calisan Hiristiyanlar
belirli hak ve o6zglrlikler kazanmistir. Zamanin hazine
bitgesinin 1/6’sini buradan karsilaniyor olmasi, hatta kendi
adina sikke basma yetkisi almasi bir baska ayricaligidir.

Ocaklarin calistirilmasi padisahlar tarafindan atanan ‘Matah
Efendi” denilen kisiler tarafindan saglanirdi. Gittikce gelisen
sehir ve ocaklar IV. Murat (1623-1640) zamaninda en canli
devrini yasadi. Ill. Mustafa Dénemi'nde (1757-1774), bir ara
kapanan maden ocaklarini 1839 yilinda tekrar isletmeye acild.

1894 yilinda hiikiimetin ustabasi ve madencilerin imtiyazlarini
feshetmesiyle issizlik bas gosterince madenciler Konya, Ankara,
Diyarbakir ve Bursa’'da koloniler kurmuslardir. Bunun yani
sira 1916 yilinda Osmanli-Rus savaslarinin yarattigr gocler
Eski Gimuishane'deki yasami sondirmus olup, I. Diinya
Savasi'ndan sonra sehir bu giinki Harsit Vadisi'ne inerek
yeniden kurulmustur. Bir anlamda Birinci Diinya Savasi’'ndan
sonra ve Cumhuriyet Donemi’'nde Tirkiye'de tek yer degistiren
sehir Gimushane'dir.

Yerlesim, Bakanligimiz Trabzon Kiltir ve Tabiat Varliklarini
Koruma Kurulu'nun 01.11.2002 tarih ve 4587 sayili karari ile
1863 sayili yasa kapsaminda diisik yerlesim yogunlugu,
bozulmamis dokusu, korunmasi gerekli tasinmazlarin bir
arada olusturdugu bitlnlik ve kent dokusunun arazinin dogal
karakterine uyumu nedeniyle ‘kentsel ve dogal sit alani’ olarak
tescil edilmistir.

Bu yerlesimde gecmisin izlerini tasiyan camii, kilise, han,
hamam, kopri, dikkan gibi bircok kiltiirel degerler giinimiize
kadar gelmistir.



caused forced migration which affected the life at Old Gimitishane.
After the First World War, the city descended down to Harsit Valley
and was refounded. In that sense, Gumiishane is the only city that
changed its place after the First World War and during the Republican
era.

Old Gumugshane was declared as “urban and natural site area” by
the decision of Trabzon Council of Protection of Cultural and
Natural Monuments on 1 November 2002, decision no 4587,
according to the law no 1863. Old Gumuishane is declared as a site
area since it has a low density of population, an untouched texture
and the coherence of the natural characteristics of the area with the
city.

The cultural values that still carry the traces of the past like the
mosque, church, inn, hamam (Turkish bath), bridge, stores, etc.
have survived till today.
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Gilimiishane’de Basilan Osmanli Paralari

Tirk hakimiyetindeki sehrin adi her ne kadar Gimishane ise
de Defter-i Ali Osman’da ‘Catha’ olarak yazilmistir. Halk dilinde
‘Canca’ zaman zamanda "Zanha’ olarak kullanilmistir. Bunun
yaninda yerlesim cesitli kaynaklarda daha farkli bicimlerde
yazilmistir. Buradaki farkliliklarin eski yazilarin okunma
biciminden kaynaklandigi distinilmektedir.

Divan4 Himayun mihimme defterlerinde Giimishane'deki
gimis madenleri ile ilgili maden eminlerine ve kadilara
yazilmis fermanlar bulunmaktadir.

Bu fermanlardan anlasildigina gore Gimishane'deki
madenlerde calismak lzere civar yerlesim yerlerinde ikamet
eden halk yiktumliliklerinden affedilir reayadan (vergi veren
halk) ayirt edilerek bu hizmette bulunurlardi. islerine yoneticiler
midahale edemez, maden islerinin geri kalmamasi icin davalari
maden emini vasitasi ve seriat marifeti ile gorilir, baska
vilayetlere gitmelerine izin verilmezdi.

Kanuni Sultan Siileyman Sultani 926 Canca
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2. Selim - Sultani 974 Canice



Ottoman Coins Printed in Gitmiishane

Even though the name of the city was Gumiishane under Turkish
rule, in Ottoman Defter-i Ali, its name was written as “Catha”. In
people’s dialect, it is sometimes referred to as “Canca” and sometimes
as “Zanha”. The name of the city was written differently in different
sources. It is thought that this difference in the city’s name is related
to different reading interpretations of the Ottoman writing.

In the Ottoman archives, there are imperial edicts addressed to mine
administrators and judges about silver mines in Gumushane.

It is understood from these imperial edicts that the people coming
from neighbor settlements for working in the mines were considered
different than the population paying taxes. For not interrupting the
work in the mines, their court cases were done under the control

of the mine administrator; they were judged in special courts and
they were not allowed to go to the other cities.

2. Selim - Akce 974 Canice
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3. Murat - Akce 982 Canca
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3. Murat - Dirhem 982 Canca

3. Murat - Sultani 982 Canca

1. Ahmet - Medini 1012 Canca

1. Ahmet - Sultani 1012 Trabzon



1. Ahmet - Sultani 1013 Canca

1. Mahmut - 40 Para 1143 Giimiishane

‘Kitabin 16 ve 22. sayfalari arasinda kullanilan madeni para resimleri
ve metinleri www.osmanliparalari.com isimli internet sitesinden alinti
yapilmistir.’




Sultan Ahmet

Bin Mehmed Han

Azze nasri darebe
Fi
Canca sene

Sultan Ul berreyn

Ve Hakan il Bahreyn
Es Sultan bin
Es Sultan

Sultan Siileyman Sah

Bin Sultan Selim Sah

Azze nasara darebe
Fi

Canca sene

926

Darib-iin nadri

Sah,in-il izzi ve'n nasri

Fi'l beri ve'l bahri

The coin photos pictures and articles which are used on pages 16
and 22 are quoted from ‘osmanliparalari.com’.
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Eski Giimiishane’de (Siileymaniye Mahallesi)
bulunan tescilli dogal ve kiiltiirel varliklar

Certified Natural and Cultural Monuments in
Old Giimitshane (Sitleymaniye Quartier)




A. Zeki Kadirbeyoglu Evi (ibrahim Liitfi Pasa Konagi)

Eski Gimishane’'de, Siileymaniye Camii'nin (Camii kebir)
glineyinde yer alan bu konak, Gimishane'nin Osmanli ve
Cumhuriyet donemi mebuslarindan Zeki Kadirbeyoglu'na
(Kadir Beyzade] aittir. Konagin kuzey cephesinin sag késesinde
yer alan hicri 1278 tarihi, miladi 1861 yilina tekabdl etmekte,
konaginda bu tarihte Zeki Kadirbeyoglu'nun babasi ibrahim
Litfid Pasa tarafindan yaptirildigr anlasilmaktadir.

Ev, genis bir bahce icinde, kare bir plan Uzerine, iki katli olarak
yapilmistir. Dogu-Bati istikametinde ev i¢ sofalidir. Zemin
kattaki duvarlari tastan oriilmus, ikinci kat duvarlari ise bagdadi
tarzda yapilmistir.

Konagin cephe dizenlemesinde 19. ylzyil Tirk konut
mimarisinin 6zellikleri goriilmektedir. Ozellikle giiney ve bati
cepheler dikkat ¢ekicidir. Yapinin duvarlari saman karisimli
ozel bir sivi tabakasiyla sivandiktan sonra, bu siva tabakasi
lizeri 0,5 - 1 cm arasindaki kirec tabakasiyla kaplanmistir.

Zemin kattaki tasliga dogu cephesinin ortasindaki iki kanatli
kapt ile girilebilir. Giris kapisi Uzerinde tasligi aydinlatmak icin
iki pencereye yer verilmistir. Tasliktan 1. kata ahsap bir
merdivenle ¢ikilmakta, bu merdivenin bitimindeki cift kanatli
bir kapi araciligiyla da sofaya ulasilmaktadir. Bu sofa etrafinda
dort biiylk ve kiiciik oda ile batidan disa tasirilmis bir helaya
yer verilmistir.

1. katin biyuk bir bélimi ¢okmis durumda oldugu icin bu
yap! birimlerinin cogu 6zellikleri tahrip olmus bir vaziyettedir.



1.katin dogu ve kuzey cephe odalari zemin kat seviyesinden
disa tasirilarak manzaraya yonlendirilmistir. Gimushane
evlerinin genel dzelligi olan bu diizenleme yapi cephesine
hareketlilik kazandirmistir. Sofa’dan odalara gecisi saglayan
kapilarin hepsi cift kanatlidir. Sadece tuvalet (held) kisminin
kapisi tek kanatlidir. Kapilar tzerinde alinliga yer verilmesi
dikkat ¢ekicidir. Bu tarzda alinliklara Gimushane evlerinde
sikc¢a rastlanilmaktadir. Odalarda oturmak icin sedirlere, duvar
ylzeylerinde ise cesitli ev esyalarini koymak icin ggmme dolap
ve iki katli yikliklere yer verilmistir. Odalarin pencereleri
dikine dikdortgen formlu olup Giimiishane evlerinin genel
pencere yapisini yansitmaktadir. Her pencerede 7. adet
muhafaza demiri (parmaklik] vardir. Dis cephe yiizeyinde
pencerelerin lzerinde sisleme kusaklari bulunmaktadir.

A. Zeki Kadirbeyoglu House (ibrahim Litfi Pasha Mansion)

This mansion is situated in old Giimiishane, on the south of the
Suleymaniye Mosque. This mansion belongs to one of the
parlementarians in te Ottoman and Republican era, Zeki Kadirbeyoglu
(Kadir Beyzade). On the right edge of the north front of the building,
the construction date is written: 1861. It was constructed by the
father of Zeki Kadirbeyoglu, Ibrahim Lutfit Pasha.

The house has a large garden. It has a square plan and it has two
floors. The house is on the east-west direction and it has an inner
sofa. The walls on the ground floor are covered by stone and the
walls on the second floor are constructed in the Bagdad style.

On the front organization of the mansion, we can see the
characteristics of the 19th century Turkish houses” architecture.
Especially the south and west fronts are interesting. The walls are
plastered by a special plaster and covered by a layer of size 0,5-1
cm.

You can reach the courtyard on the ground floor from the door
(which has two wings) on the east front. There are two windows
on the entrance door for lightening the courtyard. There is a wooden
stairs from the courtyard to the 1st floor and that stair opens with
a door (with two wings) to the sofa. Around this sofa there are four
and one small room and a WC.

Since an important part of the 1st floor is fallen apart, most of the
characteristics of the structure is damaged. The windows on the
east and north on the 1st floor are extended exterior and directed
towards the view. This is in fact one of the characteristics of
Gumiuishane houses and it creates a sort of dynamism. All the doors
from the sofa to the rooms have two wings except the WC door. It




is interesting to see brows the doors but in fact we see them very
often in Giimiishane houses. In the rooms there are traditional
couches called sedir in Turkish, and cupboards and containers for
putting in different house furniture or material. The windows have
a rectangular shape (vertical) and they are coherent with the typical
window style of Guimiishane houses. On each window there are 7
fences and on the exterior of the windows, there are ornament lines.

Siisleme Unsurlari

Zeki Kadirbeyoglu Evi lizerinde ahsap, al¢i, kalem isi tarzinda
cesitli, slisleme unsurlari bulunmaktadir. Konagin dogu ve
kuzey cephelerinde pencerelerin tzerinde Kur'an-1 Kerim den
ayetler, dualar ve isimler kalem isi siisleme seklinde yapil-
mistir. Yapinin dogu cephesinde 6 kitabe bulunmaktadir.
Kitabelerin icerigi soyledir:

1. En-Nezafetu mine’l - iman (temizlik imandandir).

2. Men mate gariben, fe-kad mate sehiden, sadaka Rasullah
(Gurbette garip olarak 6len sehit olarak 6lmustir. Allah Resuli
dogruyu séylemistir).

3. Ali (Hz. Ali)

4. Bi'smillahi'r-Rahmani'r-Rahim (Rahman ve Rahim olan
Allahin aduyla).

5. Ma-sa Allah (Allah’in istedigi gibi, Allah nazardan saklasin).
6. Ya Allah (Ya Allah).

Konagin kuzey cephesinde sag odanin penceleri tzerinde4,
sol odanin pencereleri lizerinde 3 ve iki odanin ortasindaki
bolimde 2 olmak tzere Barok sistlmeler icinde toplam ¢
kitabe vardir. Soldan saga dogru:



1. Muhammed

2. Ya Fettah (Ey kullarinin kapali islerini acan Allah).

3. Ya Allah

4. inna Fetahna le-ke fethan mubina (Biz sana apacik bir fetih
verdik).

5. Ya Allah Ya hu.

6. Bi'smillahi’r-Rahmani’r-Rahim (Rahman v Rahim olan
Allahin adiyla).

Kuzey cephenin sag tarafindaki odanin yan duvarinda bulunan
kitabe:

7. Ma-sa Allah (Allah'in istedigi gibi, Allah nazardan saklasin).
8. Allah, Muhammed, Ebu Bekir, Omer, Osman.

9. Ya Ali

Kalem isi ile yapilmis siislemelerde Barok ozellikler
goriilmektedir. Stslemelerde yazilar ve motifler lacivert renkli,
guller ise sari renkli kok boyalarla yapilmistir.

Ornament Items

On Zeki Kadirbeyoglu mansion, there are several wooden, plaster,
engraving ornaments. On the east and north fronts of the mansion
there are ornaments in form of engravings of verses, prayers and
names from the Quran. There are 6 epigraphs on the east side of
the structure. The content of the tablet is the following:

1. En-Nezafetu mine’l - iman (Cleanliness is Half of Faith).
2. Men mate gariben, fe-kad mate sehiden, sadaka Rasullah (The
Prophet, peace be upon him, said: "He who dies in a foreign land
dies a martyr.)

3. Ali (Hz. Ali)
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4. Bi’smillahi’r-Rahmani’r-Rahim (In the name of Allah).
5. Ma-sa Allah (May Allah save him from evil eye).
6. Ya Allah (Ya Allah).

There are a total of 9 epigraphs inside the baroque ornaments: 4 on
the north side, over the windows on the right room; 3 over the
windows of the room on the left and 2 on the part in between the
two rooms. It writes (from left to right):

Muhammed

Ya Fettah (Allah, who opens the closed doors of his subjects).
Ya Allah

Inna Fetahna le-ke fethan mubina (We gave you a clear conquer).
Ya Allah Ya hu.

Bi'smillahi’r-Rahmani’r-Rahim (In the name of Allah).

S

The epigraph on the side wall of the room on the right of the north
front:

7. Ma-sa Allah (May Allah save him from evil eye).
8. Allah, Muhammed, Ebu Bekir, Omer, Osman.
9. YaAli

On the epigraph on the side wall of the room on the right of the
north front, there are baroque examples. The writings and motifs
are navy blue whereas the roses are yellow.




o e 1
Ali Erkan Evi

Bahce icinde, zemin + 1 + cati katli yapi, ahsap dikmeler arasi
kerpic dolgu tekniginde insa edilmis olup, tzeri sivalidir.

Genis bir bahce icerisinde, egimli bir arazi Gzerine yapilan ev
topografyaya uydurularak insa edilmistir. Zemin kat, 1. kat ve
catl katindan olusan bir kat dizenine sahiptir. Zemin kat
duvarlarinda tas malzeme kullanilirken, Ust kat duvarlari
bagdadi tarzda insa edilmistir. Zemin kata kuzey - dogu
cephedeki ¢ift kanatli kapi araciligi ile girilmektedir. Giris
kapisi onlinde ¢ basamakli kesme tastan yapilan merdiven
yer alir. Cift kanatli giris kapisi Gzerinde kapi ile ayni genislikte
demir parmaklikli, 2 bélimli bir pencereye yer verilmistir.
Kapinin sag kanadi tizerinde bulunan kapi tokmagi orijinaldir.
Yine giris kapisi lizerinde ahsaptan disariya taskin olarak
yapilmis bir alinliga yer verilerek Gimishane evlerinde gorilen
genel ozellikler yansitilmistir.

Zemin katta tasligin etrafinda kis odalarina yer verilmistir.
Odalarin tabanlari ilk zamanlarda tas dosemeli iken, sonraki
zamanlarda ahsapla kaplanmistir. Odalarin tavanlari ise, diiz
ahsap kaplamali, slislemesizdir. Kuzey - dogu cephede giris
kapisi yanlarinda dikddrtgen formlu ikiser pencereye yer
verilmistir. Zemin katta bulunan ahsap bir merdiven araciligi
ile yapinin 1. katindan sofaya ulasilir.

1. katin duvarlari her iki yanda ve 6n cephede (kuzey - dogu]
disariya 20 cm cikintili olup, ¢ikma altlarinda bagdadi tekniginde
yapilmis profilli konsollar bulunmaktadir. Gliney - bati yonden
tek kanatli bir kapiya giris verilen 1. kat i¢ sofa etrafindaki
odalar, mutfak ve tuvalet - banyo bolimlerinden olusmaktadir.




Yapi topografyaya uyduruldugu icin 1. kat girisi éniinde sofaya
ulasmak icin asagi dogru gotirilen 5 basamakli bir merdiven
vardir. On cephede ortada 2, yanlarda 3 dikddrtgen formlu (1/2
oraninda) pencereye yer verilmistir. Pencerelerin st kisimlari
disariya cikintili olarak yapilmistir. Odalarda oturmak icin
sedirler, duvarlarda ise ¢esitli ev esyalari koymak icin
ylUkliklere ve gomme dolaplara yer verilmistir.

Cati katina 1. katta bulunan ahsap bir merdiven araciligi ile
¢ikilmaktadir. Cati kati odalari diger Gimushane evleri
odalarina gore daha kiiciik olarak diizenlenmistir. Besik catili
yapinin sacak sistemi disariya dogru taskin olarak, kademeli
bir sekilde diizenlenmistir. Orijinali kiremit olan yapi,
giinimizde sac tabakalarla ortilmustir.

Zemin kat girisi Uzerindeki kapi tokmagi ahsap kapi lzerinde
dikkat cekicidir. Kapi tokmagi altinda bulunan kilit deligi
cercevesinde bitkisel karakterli slistleme mevcut olup 19. ylizyil
eseridir.

Ali Erkan House
It is a base+l+attic structure and it is situated in a garden.

The house, situated in a big garden, is constructed on a slope in
coherence with the topography. There is the rez-de-chaussée, 1st
floor and the attic. The walls in rez-de-chausssée are made of stone
whereas the walls in the upper floor are constructed in Bagdad style.
Entrance to the rez-de-chaussée is through the door on the east
front. In front of the entrance door, there is the stairs (3 steps) made
of stone. On the entrance door, there is a window. The door knob
on the right wing of the door is the original door knob. On this
entrance door, there is a wooden brow which is a general characteristic
of Gumushane houses. Around the courtyard on rez-de-chaussée,
there are winter rooms. The surfaces of the rooms were first made
of stone but later on were covered by wood. The ceilings of the
rooms are wooden and there are no ornaments. On the north-east
front, near the entrance door, there are two wooden rectangular
windows. The wooden stairs on the rez-de-chaussée is the passage
from the first floor to the sofa.

The walls of the first floor are 20 cm extended on two sides and on
the front side (north-east) and below the windows there are consoles
built in Bagdad technique. The first floor is composed of the rooms
around the interior sofa, kitchen and WC-bath. The building is
coherent with topography and that is why there is a stairs in front
of the 1st floor entrance going downwards for reaching the sofa.
On the front side there are 2 windows in the middle and there are



3 rectangular (size ?) windows on the sideways. There are couches,
containers and cupboards in the rooms.

You can pass to the attic through the wooden stairs on the first
floor. The rooms in the attic are smaller compared to the rooms in
other Gtimushane houses. The eaves system of the cradle like roof
of the house is extended to the exterior with degrees. The original
of the house is made of tile but today it is covered by sheets.

The door knob on the entrance doorin the rez-de-chaussée attracts
attention. There are ornaments around the lock hole and it is a
product of 19th century.




Ahmet Kaya Evi

Ge¢ Osmanli Cagi mimarisi olan bu yapi, bahce icinde zemin+1
katli olup, zemin kati ahsap hatil arasi moloz tas, 1. kat ise
ahsap dikmeler arasi kerpic¢ dolgu tekniginde insa edilmis,
tzeri sivalidir.

Yapiya giris, cephede ve ortada bulunan ahsap cift kanatli kapi
ile saglanmaktadir. Kapi Uzerinde kare formlu bir pencere,
yanlarda ikiser pencere acikligr yer almaktadir. 1. kat her iki
yanda yaklasik 15 cm genisliginde cikmalidir. Cikmalarda 1.1.5
oraninda ve dikdortgen formlu ortada ise kemerli 2 pencere
acikligi mevcuttur. Bu kattaki sivalarin cogunlugu dokilmdstdr.

Yapinin kuzey cephesi sagirdir. Cati arasi samanlik olarak
kullanildigi icin klicik boyutta 2 havalandirma penceresi
bulunmaktadir. Giiney cephede bir kapt ile her 2 katta da 2'ser
pencere ac¢ikligi yer alir. Bati (arkalcephe tek katli olup, ortada
1 kapi ve kapinin solunda 2 pencere acikligi yer almaktadir.

Karniyarik planli yapinin, alt katinda servis mekanlari st

katinda ise yasama mekanlari yer almaktadir. Yapi kirma catili
olup, lzeri sac, sacak alti ise ahsap kaplidir.

Ahmet Kaya House

This is a late Ottoman era architecture. It situated in a garden with
a rez-de-chaussée +1 style.

The entrance to the house is through a wooden door (with two
wings) on the front and in the middle. On the door, there is a square



window and on the side, there are two windows each. The first floor
is approximately 15 cm ascent on the two sides. On the ascents,
there is a rectangular window hole size 1.1.5. and in the middle
there are two window holes. The most of the plaster on this 1st
floor fell down.

The north front of the building is blind. The attic is used as hayloft
and there are 2 small sized windows. On the south front, there is
a window and on each of the two floors there are two window holes.
The west (back) front has one floor and there is one door in the
middle and on the left side of the door, there are two window holes.

On the upper floor, there are living spaces where as below, there
are serving areas.
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Fahri Giimiiseli Evi

Bahce icindeki, zemin +1 katli yapinin zemin kati ahsap hatil
arasi moloz tas, 1. kati ise ahsap catki kerpi¢ dolgu tekniginde
insa edilmistir. Her iki katta sivalidir.

Sileymaniye Mahallesi'nde egimli bir arazi Gzerine dogu-bati
istikametinde, dikdortgen planli insa edilmistir. Zemin kat ve
1. kattan olusan bir kat diizenlemesine sahiptir. Yapinin zemin
kati ahsap hatil arasi moloz, 1. kati ise ahsap catkili kerpi¢
dolgu tekniginde yapilmistir. Her 2 katta sivalidir. Yapiya bati
cephedeki cift kanatli bir kapi ile giris saglanmistir. Kapinin
Uzerinde tasligi aydinlatmak icin yatay dikdortgen formlu bir
pencereye yer verilmistir. Yan taraflarda ise birbirinden farkli
form gosteren ikiser pencere bulunmaktadir. Zemin katin
tavan doésemeleri diiz ahsap doseme sistemi olup, gecen zaman
siresinde herhangi bir tahribata ve bozulmaya ugramamasi
kullanilan malzemenin kaliteli oldugunu géstermektedir.

Zemin katta bulunan ahsap bir merdiven vasitasiyla yapinin
1. katina ulasilir. 1. kat sofa ve etrafindaki odalardan
olusmaktadir. 1. kat dis cephede - bati yonde - disariya tasilarak
manzaraya yonlendirilmistir. Cikma altlarinda ve kdselerinde
profilli konsollara yer verilirken cephe hareketlendirilmistir.
Cikmalarda 1/1.5 oraninda diizenlenmis dikdortgen formlu
8 adet pencereye yer verirken, ortada bu forum degistirilerek
kemerli pencere dizenlemesi uygulanmistir. Ortada yay
kemerli pencere sisteminin uygulanmasinin nedeni; yapi
cephesinin hareketliliginin desteklenmek istenmesidir.
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1. katin sofa etrafindaki odalarda sedirlere ve gomme dolaplara
yer verilmistir. Ozellikle gdmme dolaplar biiylik olarak
diizenlenmis, ¢ift kanatli kapaklarla ortilmustir. Bu dolaplar
cesitli ev esyalarinin konulmasi, i¢ mekandaki yiiki hafifletmesi
ve rahatlatmalari yoniyle onemlidir. Odalarin kapilarinin tavan
ve yer dosemelerinin temiz ahsap yapilarin dikkat cekicidir.

4 kademeli olarak diizenlenen sac¢ak sistemi Gimishane
evlerinin genel 6zelligini yansitir. Semer cati ile ortiilen yapinin
catisi sacak sistemiile uyumludur, baglantilari iyi saglanmistir.
Bu eser, Ge¢ Osmanli Donemi'ndeki mimari sitilindedir.

Fahri Giimiiseli House

The house is situated in a garden and it has a rez-de-chaussée+1
style. Both of the floors are plastered.

The house is built in Silleymaniye Quartier on a slope on the east-
west direction with a rectangular plan. It has a rez-de-chaussée and
the 1st floor. The rez-de-chaussée of the building is made of wood
and debris and the 1st floor is made by wooden and sun-dried brick.
Both of the two floors are plastered. The entrance is through a door
(two wings) on the west front. On the door there is a rectangular
window used for lighting purposes. On the sides, there are two
windows each with different sizes. The surface is wooden and since
it was not damaged through the years, it is of good quality.

You reach the first floor by using the wooden stairs on the rez-de-
chaussee. The Ist floor is composed of the sofa and the rooms
around the sofa. The 1st floor on the exterior is extended to the
west for the view. On the ascents, there are 8 rectangular windows
with 1/1.5 ratio. On the middle there there are windows.
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In the rooms around the sofa in the 1st floor, there are couches and
cupboards. Especially the cupboards are designed in large sizes and
covered by covers with two wings. These cupboards are important
for putting the materials. The doors of the rooms and the ceiling
and floors are in very good condition which is interesting.

The eaves system with four layers is a general characteristic of
Gumiishane houses. The roof of the house is coherent with the
eaves system and they are linked smoothly. This house is an example
of late Ottoman architecture.




Rafet Cubukcu Evi

Bahce icerisindeki yapi zemin+1 katlidir. Zemin kati moloz
tasla yigma tekniginde, 1. kati ise ahsap catki arasi kerpic
dolgu tekniginde insa edilmistir. Késelerde ve kat arasi
silmelerinde kesme tas kullanilmistir.

Genis bir bahce icerisinde dogu - bati yoniinde insa edilen yapi
2 katli olarak yapilmistir. Dikddrtgene yakin bir plan semasina
sahip evin zemin kat duvarlarinda tas malzeme, 1. kat
duvarlarinda ise ahsap, ¢atkilar arasinda kerpi¢c malzeme
kullanitmistir.

Dogu cephede zemin kata girisi saglayan kapiya, kesme
taslardan yapilmis cift yonli 7 basamakli merdiven araciligi
ile ulasilir. Taslar birbirine demir pencelerle tutturulmustur.
Ahsaptan cift kanatli olarak yapilan giris kapisinin tzerinde
kapiyla ayni genislikte 2 bolimli pencere sistemine yer
verilmistir. Bu pencere araciligi ile i¢ sofa aydinlatilmaktadir.
Girisin Uzeri cumbalidir. Ahsap dikmelerle tasinan cumbanin
tzeri tcgen alinliklidir. Zemin kat giris kapisinin tas sovesi
ve kilit tasi dikkat cekicidir. Kilit tasi tzerinde kitabelik kismi
bulunmaktadir. Fakat yapinin kitabesi glinimuize ulasa-
mamistir.

Zemin katta i¢ sofa etrafinda kis odalarina ve kilere yer
verilmistir. Sofanin tabani tas, odalarin ise ahsap désemelidir.
Zemin katta giris kapisi Uzerinde gordigimiuz kilit tasi,
pencerelerin sovelerinde de vardir. Disariya taskin olarak
verilen kilit taslari dikkat ¢cekicidir. Zemin kati 1. kata baglayan
herhangi bir gecis unsuru yoktur.
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1. kata giris kapinin bati cephesinden saglanmistir. Dogu
cephedeki zemin kat girisi ile ayin o6zellikler gosteren giris
kapisi, zemin kat girisine nazaran daha yliksek tutulmustur.
Zemin kattaki sovelerin tas, 1. kattaki kapi sévelerinin ahsap
olmasi dikkat cekicidir. 1. kat i¢ sofa etrafindaki 4 odadan
olusmaktadir. Batidaki girisle baslayan sofa dogu cephede
cumba ile sonuclanmistir. Cumba, 2 dikme ile tasinmaktadir.

Yapida odalarin ve sofanin isitilmasi icin duvarlarin icine
yerlestirilmis iki sobaya yer verilmistir. 1. kattaki pencerelerin
formatlari alt kattaki pencerelerle ayni 6zellik gostermektedir.
Cumbanin cati sacak sistemi ile birlestigi yerde olusan licgen
alinlik yapi cephesini taglandirmakta, dogu cepheye hareketlilik
kazandirmaktadir. Kirma catili yapinin 60 cm genisligindeki
sacak sistemi cumba kisminda kademeli olarak ve daha taskin
bir sekilde yapilmistir. ilk ddnemlerde kiremit ile kapli olan
¢ati ginimuizde sac tabakalarla ortilmustdr.

Rafet Cubukcu House

The house is situated in a garden and it has a rez-de-chaussée
+1 style. The ground floor is made by stone whereas the first floor
is made by sun-dried brick. On the edges and between the floors
stone were used.

The house is built inside a large garden in the east-west direction
and it has two floors. It has a quasi rectangular plan. The walls in
the ground floor were made of stone whereas the walls in the 1st
floor are made of wood.

There is a 7 steps stairs made of stone which serves as the entrance
to te ground floor on the east front. The stones are attached to each
other by iron nails. On the entrance door there is a system that has
a window (with 2 wings) having the same width as the door. The
interior sofa is enlightened by the window. The top of the entrance
has a window seat. The stone frame and the keystone of the entrance
door attract attention. On the keystone, there is a place for the
epigraph however the epigraph did not survive till today.

On the ground floor, there are winter rooms and a cellar around
the sofa. The base of the sofa is made of stone and that of the rooms
is made of wood. The keystone on the entrance door in the ground
floor also seen in the window frames. The keystones attract attention.
There is not any passage from the ground floor to the 1st floor.

The entrance to the 1st floor is through the west front. It has the
same characteristics as the entrance door in the east side but yet
higher. It is interesting to see that door frames on the ground floor



are made of stone whereas those on the 1st floor are made of wood.
The 1st floor is composed of 4 rooms around the sofa. The sofa
starts with the entrance on the west and ends with the window seat
on the east. The window seat is carried by two pillars.

There are two stoves placed inside the walls. The formats of the
windows on the 1st floor are similar with the windows on the
ground floor. The eaves system that has a width of 60 cm is done
with layers. The roof was in the beginning covered by tile but today
it is covered by sheets.










Surp Karabet (Ermeni Kilisesi)

Yapi, Stleymaniye Mahallesi’'nde bulunmaktadir. 18 m x 12,6
metre oOlgllerinde Uc¢ nefli bazilikal planda insa edilmistir.
Kilisenin gliney kesiminde 5 metre genisliginde bir paraklesion
bolimii vardir. Ust 6rtiisii ve giiney duvari biiyiik dlciide yikiktir.
Yapinin bati cephesi saglam olup, bu cephede bir giris, t¢ de
pencere acikligi mevcuttur. Girisin lzerinde sivri kemerli bir
pencere acilmis, onun Uzerinde de yonca yapragi seklinde
kiclk bir pencere bulunmaktadir. Giris kismi glinimizde
biyuk ol¢tde yikilmistir. En saglam cephesi kuzey duvaridir.
Bu cephede u¢ kemer dizisine yet verilmistir. Her kemer icinde
birer pencere acilmistir. Kilisenin dogu cephesini olusturan
Uclu apsis, icten ve distan yarim yuvarlak seklinde diizenlenmis,
icerisi sivalidir. ici sivali olan mekanda giiniimiizde de kismen
belirlenebilen fresko tekniginde izler bulunmaktadir. Yapinin
giris, pencere, kose taslari ve kemerler diizgiin kesme tas ile
diger kisimlari moloz tas ile oruludur.




Surp Karabet (Armenian Chruch)

The church is in Stleymaniye district. It is built on the three-nave
basilica plan with dimensions of 18 m x 12,6 meters. On the South
of the church, there is the paracclesion, 5 meters wide. The ceiling
and its south wall are mostly ruined. The intact West facade includes
an entrance and three window apertures. Above the entrance, there
is a sharp arched window and above it, there is a small trefoil shaped
window. Nowadays, the entrance is mostly ruined. The most intact
facade of the church is the North facade. This facade contains three
sets of arcs. For each of them, a window had been pierced. The
abscissa that constitutes the east facade of the church is organized
as a half round both outside and inside. The inside is plastered. In
the plastered site, there are mural painting marks that can still be
partially detected. The material that is used for the entrance, windows,
corner stones and the arcs of the church is face stone while for the
other parts, it is rubble stone.

e

e
/

<./
SULCyn1d+
c/

~
w









Hegios Gergios Metropolitik Kilise

Yapi Siileymaniye Mahallesi'ndedir. ilk ismi Hagia Tiriada'dir.
Oldukca eski bir kilisedir.1613 - 1726 yillarinda iki onarim
gecirmistir. Kilise, 18 metre x 12,6 metre él¢ilerinde ¢ nefli
bazilikal semada insa edilmistir. Kilisenin gliney kesiminde 5
metre genisliginde bir paraklesion bélimi vardir. Ust értiisi
ve glney duvar biyuk dlcide yikiktir. Yapinin bati cephesi
saglam olup, bu cephede bir giris ¢ de pencere acikligina yer
verilmistir. Girisin Uzerine sivri kemerli bir pencere acilmis,
onun Uzerinde de yonca yapragi seklinde kicuk bir pencere
bulunmaktadir. Yapinin en saglam cephesini kuzey duvari
olusturmaktadir. Bu cephede li¢ kemer dizisine yer verilmis,
her kemer icinde birer pencere acilmistir. Orta kemerin
lizerinde yonca yapragi seklinde kiiciik bir pencere bulunur.
Kilisenin dogu cephesini olusturan lcld apsis, icten ve distan
yarim yuvarlak diizenlenmis ve icerisi sivanmistir. Orta apsis
ve yan apsislerde birer pencere vardir. i¢i sivali olan mekanda
kismen belirlenebilen fresko izleri bulunmaktadir. Yapinin
giris, pencere, kose taslari ve kemerler diizgiin kesme tastan,
diger kisimlari moloz tastan orilmustir.

Hegios Gergios Metropolitan Church

The church is in Suleymaniye district. Its former name is Hagia
Tiriada. It is an ancient church. The church passed through two
restorations between 1613 - 1726. It is built on the three-nave
basilica plan with dimensions of 18 m x 12,6 meters. On the South
of the church, there is the paracclesion, 5 meters wide. The ceiling
and its south wall are mostly ruined. The intact west facade includes
an entrance and three window apertures. Above the entrance, there
is a sharp arched window and above a small trefoil shaped window.
Nowadays, the entrance is mostly ruined. The most intact facade
of the church is the North facade. This facade contains three sets
of arches. For each of these arches, a window had been placed. The
abscissa that constitutes the east facade of the church is organized
as a half round both outside and inside. The inside is plastered. In
the plastered site, there are mural painting marks that can still be
detected partially. The material that is used for the entrance, windows,
corner stones and the arcs of the church is face stone while for the
other parts, it is rubble stone.
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Hagios lonnas Kaya Manastiri

Yapi, Catal Kaya'nin hemen altinda yer almaktadir.1819 - 1832
yillarinda onarilarak freskolarla stislenmistir. Yapi yoldan
yaklasik 100 metre yikseklikte 20,4 metre x 7,80 metre
ebatlarinda dogu - bati istikametinde tek neftli olarak insa
edilmistir. Kilisenin giiney ve bati kismi duvarlarla cevrilmis,
diger kisimlari kayanin diizenlestirilmesiyle olusmustur. Ust
ortiisu yikik olan kilisenin kalan izlerden besik tonozla ortilu
oldugu anlasilmaktadir. Gliney duvarinda bulunan dort pencere
acikligr ile ic mekan aydinlatilmaya calisilmistir. Girisi batidan
acilmis, glinimizde biylk olcide yikilmis durumdadir. Giiney
duvarinda, pencere aralarinda ve yarim payeler lzerinde tespit
edilen freskolar, konulari bakimindan ilgi ¢ekicidir. Filizler
(Serit) halindeki sahnelerden, en alt sira oldukca bozulmustur.
Sadece baslardaki haleler kalmistir. ikinci filizde kilisenin ileri
gelenleri tasvir edilmistir. Figiirlerden birisi Aziz Hermogenes'tir.
Elinde yuvarlak ve kubbeli bir yapinin maketini tutmaktadir. 3.
frizin sol tarafinda bir Genesis (isa'nin dogumu) kompozisyonu,
2. yarim paye Uzerinde Aziz Simeon Stylites’in tasviri, 2. sathi
kemerde Hz. isa’nin din adamlariyla miinakasasi ve Sameryall
kadinla kuyu basindaki sohbeti gorilir.

Hagios Ionnas Rock Monastery

The monastery is situated right below Catalkaya. It was restored
between 1819 - 1832 and decorated with mural paintings. The
monastery (built approximately with an altitude of 100 meters from
the road) was built with 20,4 meters x 7,80 meters size on east-
west direction with a single-nave. The South and West of the church
is surrounded with walls and the other sides had been constructed
by giving shape to the already existing natural rocks. The traces
that are left from the ruined ceiling show that it was covered with
barrel vault. The four window apertures on the South Wall were
aimed to enlighten the inner space. The entrance was on the West
and nowadays it is mostly ruined. The mural paintings detected on



the South wall, between the windows and on the half pentendives
are interesting because of the subjects they cover. The scenes are
designed as lines. The bottom line of the scenes is mostly ruined,
only the aureoles above the heads are left. On the second line, the
notables of the church are depicted. One of these figures is Saint
Hermogenes. He is depicted as keeping on his hand the model of
a spherical domed building. On the left side of the third frieze the
Genesis (Jesus Christ’s birth) is depicted, whereas on the second
half pendentive there is the depiction of Saint Simeon Stylites and
on the surface arch, the discussion between Jesus and the ecclesiastics,
and the conversation he held next to the well with the Samaritan

woman.
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Hagios Stephanos Manastir Kilisesi

Sileymaniye Mahallesi’'nde, kismen diz bir alan lzerinde insa
edildigi ve XIX. ylizyilda tamir gordiigi bilinir. Ug nefli basilika
planda insa edilen yapinin dis taraftan yarim yuvarlak seklinde
disariya taskin apsisleri mevcuttur. Ayakta kalan duvarlarin
ic kisminda sivali olan alan Uzerinde fresko izlerine rastlanir.
Evvelce cift meyilli bir ¢ati ile ortili olan yapinin kuzeybati
duvarlari ayakta olup, diger kisimlarinin biyiik bir bélimi
tahrip olmus ve st ortisiu yikilmistir. Yapinin pencere ve
girislerinde diizgiin kesme tas, malzemesi kullanilmis olup,
beden duvarlari ise moloz tas malzemeden insa edilmistir.

Hagios Stephanos Monastery Church

It is known that the church was built in Stuleymaniye District, on
a partially plain land and that it was restored in XIX. century. The
church built on three-nave basilica plan has abscissas on the external
facades as semi spheres. There are traces of mural paintings on the
plastered areas of the intact walls’ inner side. The building’s (which
once upon a time was covered with a double pitched roof) North
walls are still intact, however the other parts and the roof are mostly
ruined. The material that was used for the entrance and the windows
of the building is face stone, while for the main walls it was rubble
stone.












Hagios Theodoros Kilisesi

Sileymaniye Mahallesi'nde, Camii Sagir Mevkii'nde, yolun Ust
tarafinda egimli bir arazi tizerinde insa edilmistir. Stileymaniye
Mahallesi’'nde bulunan kiliselerin en eski tarihli insa edilenidir.
1480°de madenciler tarafindan yaptirilmistir.1702 yilinda kismen
onarim gormustir. Kilise 11,7 metre x 8,8 metre dlcllerinde
Uc neftli bazilikal planda yapilmistir. Dogu kesimi kayalik bir
alana yaslandirilmis, yan neftleri ana kayanin dizlestirilmesiyle
olusturulmustur. Neftler bir birlerinden apsis oniinde payelerle,
ortada situnlarla ayrilmistir. Ginimize sadece apsis 6nlinde,
kesme tastan orilen kuzeydogudaki paye gelebilmistir. Kilisenin
en saglam kalabilen kismi apsisidir. Apsiste duvar icerisine
acilmis saglam nisler vardir. Yan taraftaki nislerin alt kismi tek,
Ust kisimlari da iki bolimli olup, dikdortgen cerceve icerisine
alinmistir. Apsis tonozlari icerisine akustik amacli olarak kiipler
yerlestirilmistir. Duvarlarin biylk bir bolimd tahrip olmus, st
ortisu yikilmistir. Kilisenin glineydogu kosesinde kayalik alan
icerisine ayazma ya da mezar olabilecek bir mekan da
bulunmaktadir.

Hagios Theodoros Church
It was built on an inclined land on the upper side of the road in
Stileymaniye district’s Camii Sagir Area. It is the oldest church built
in Stleymaniye District. In 1480 the miners built it. In 1702, it had
been partially restored. The church was built with 11,7 meters x
8,8 meters size on three-nave basilica plan. Its east side leans on a
rocky zone and its side naves are constructed by giving shape to
the main rock. The naves are separated by each other with pendentives
in front of the abscissas and with columns in the middle. Today,
the only surviving pendentive is the one in front of the abscissa on
the northeast, which is made of face stone. The most intact part of
the church is the abscissa. On the abscissa there are niches pierced
in the wall. The side niches’ down part is single-segmented, the
upper part has two segments and it is in a rectangular frame. Inside
the pendentives of the abscissa, some cubes are replaced for acoustical
reasons. Most of the walls are damaged and the ceiling is ruined.
On the southeast corner of the church, there is a space in the rocky
area which might have been a cemetery or a holy spring.



Panaghia Kaya Kilisesi

Suleymaniye Camii Sagir Mevkii'nde bulunan Kaya Kilisesi,
sehrin kuzeyinde kayalik bir alanin icerisine insa edilmistir.
Uslup 6zelligi nedeniyle bolgedeki diger kiliselerle benzerlik
gosterdiginden XIX. ylzyil olarak tarihlendirilmektedir. Kilise,
cevresine hakim bir kayalik Gzerinde giiney ve bati kesimlerde
duvar orilerek yapilmistir. Kilisenin i¢ mekani 10,95 metre x
8,03 metre dlcllerindedir. Yapinin kuzey tarafi kayalik bir
alanin diizlestirilmesiyle olusturuldugu icin simetrik degildir.
Kuzey tarafta 2,40 metre x 4,5 metre dlcilerinde dogal kayalik
alan ayazmadir. Kilisenin buraya insa edilmesinin amaclari
arasinda buradan cikan kaynak suyunun da yer almasi
disundlebilir. Suyun ¢iktigr kaynak bolimindn oniine bir duvar
orulerek kicuk bir aciklik birakilmistir. Kilise, bu mekanin
gliney tarafina moloz tas duvar drilerek tek neftli olarak
yapilmistir. Dogusuna yerlestirilen apsis, yari ylikseklige kadar
ana kayaya islenmis, yaridan yukari kismi ise tas ve tugladan
olusan yillarinda yapildigi kaynaklarda ge¢cmektedir.
Gunidmizde mevcut olmamasina ragmen giiney duvari tzerinde
aziz tasvirlerinin varligindan soz edilmektedir. Yapinin ust
ortlslintin tamamen yikilmis, kalan izlerden besik tonoz ortili
oldugu anlasilmaktadir.

Panaghia Rock Church
The rock church that is situated in Stileymaniye district’s Camii
Sagir Area is built on the North of the city on a rocky area. Considering
the style similarities with the other churches in the area, it dates
back to XIX. century. The church is constructed on a high rock
with walls on its South and West sides. The inner space of the
church is 10,95 x 8,03 meters . Since the North of the building is
built by giving shape to a rocky area, it is not symmetrical. The
natural rocky area of 2,40 x 4,5 meters on the North is a holy spring.
It is possible that one of the reasons of the church’s being built on
this spot was the spring water. In front of the spring, they built a
wall with a small aperture. The church is built by a wall made with
rubble stone on the South side, on a single-nave plan. The sources
say that half of the abscissa situated on its east side is carved on the
rock, and the upper half is built with stone and brick in the coming

~ /D

/iyt
/

St Cumay
-t

55



years. The sources mention about depictions of the saints (they
don't exist today) on the South Wall. With remains of the completely
ruined ceiling, it is understood that it was made of barrel vault.

Metropolitan Binasi

Slleymaniye Mahallesi'nin batisinda egimli bir arazi tizerinde,
dikdortgen bir alan izerinde yer alan Metropolitan Binasi (Yonetim
Binasi) ayni mevkideki ‘Metropolitan Okuluna’ 100 metre
mesafededir. iki katli olarak diizenlenen yapinin kat aralari ve
Ust ortisd tamamen yikilmistir. Yapinin kapi, pencere ve kose
taslariile girislerinde diizglin kesme tas, malzemesi kullanilmis
olup, beden duvarlari ise moloz tasla 6rilmistir. Pencere
Uzerlerinde ise bagdadi teknigi kullanilmistir.

Metropolitan Building

The Metropolitan Building (Administration Building) that is situated
on an inclined land on the West of Siileymaniye District is at a distance
of 100 meters from the “Metropolitan School” in the same district.
The building was organized as a two floor building; its ceiling and
the ground between the floors are completely ruined. The material
that was used for the door, window and the corner stones is face
stone while the main walls were made of rubble stone. And the part
above the windows was designed in Baghdadi technique.






Metropolitan Okulu (Rum Okulu)
Suleymaniye Mahallesi'nin batisinda egimli bir arazi tzerinde
yer alir. 18,30 metre x 11,28 metre ebatlarindaki yapi iki katli
olarak dizenlenmistir. Ancak kat aralari ve Ust ortlisi tamamen
yikilmistir. Okul olarak kullanilan bu egitim yapisinin biri kuzeyden,
digeri giineyden olmak uzere iki kapisi bulunmaktadir. Giiney
girisi ginimiizde blylk 6l¢lide korunmustur. Kapi diiz lentolu
olup, kilit tasi Uzerinde bir kemer sorgucu islenmistir. Kapinin
her iki yaninda iki siitlince ve tzerinde siitun basligina yer
verilmistir. Girisin Uzerinde basik kemerli iki kemer acikligr, iki
yandan birer siitunce ile sinirlandirilmistir. Stituncelerden birinin
basligi iyon tarzinda diizenlenmistir. Pencerelerin lzerindeki
glnimduzde bos olan dikddrtgen ¢erceveli kismin kitabelik olmasi
mimkdindir. Bu bolimin tzerinde 2. kata acilan dikddrtgen
cerceveli basik kemerli bir pencere acikligina yer verilmistir.
Guney cephe oldukca hareketli, disa acik sekilde diizenlenmis,
girisin her iki yaninda, alt kat ve Ust katlarda basik kemerli dorder
pencere bulunmaktadir. Dogu ve bati cepheler ise bir birinin
tekrari seklindedir. Yapinin pencere ve girislerinde diizgiin kesme
tas, malzemesi kullanilmis olup, bu taslar i¢ kisimlardan bir
birine metal kenetlerle tutturulmustur. Yapinin beden duvarlari
ise moloz tas malzemeden insa edilmis ve Uzeri sivanmistir.

Metropolitan School
It is situated on an inclined land in the West of Stuleymaniye
District. 18,30x11,28 meters building had two floors. However
the ceiling and the ground between the floors are completely
ruined. The building that was used as a school has two doors; one
of them is on the North, the other is on the South. The South
entrance is in good shape today. The door is with transom. On
the both sides of the door, there are two pilasters and above them
two column headings. Above the entrance, two obtuse arches end



with pilaster on the two sides. One of the pilasters’ heading is
designed on Ionian style. The empty rectangular frame above the
windows was possibly keeping an inscription within. Above this
part, there is a window aperture with a rectangular frame and an
obtuse arc which opens to the second floor. The South facade is
designed notably dynamic and open to the outside. On the both
sides of the entrance, on the first and other floors there are four
windows with obtuse arcs. The east and west facades are the same.
The material that is used for the entrance and the windows of the
building is face stone. These stones are connected to each other
with metal clamps. And the main walls of the building are made
of rubble stone and they are plastered.

Eski Hiikiimet Konagi
Bu giinki Gimiushane’'nin eski yerlesimindeki ilk hiikimet
konagi, dikdortgen plan tzerine yapilmistir. Ginimizde ise
1. kat duvarlari 1-1,5 metre yiksellikte ayakta kalmistir.

Old Government House
The first city house of old Gumuishane was done on a rectangular
plan. Only the walls of the 1st floor survived till today.










Siileymaniye Camii

Eski Gimushane yerlesiminde, simdiki Siileymaniye Mahal-
lesi'nde 16. yiizyilda, Kanuni Sultan Siileyman déneminde yap-
tirilmustir.

Kanuni Sultan Siileyman tarafindan yaptirilan cami, birkac kez
onarim gecirmistir. Dikdortgen planli yapi, mihrap oniine dikey
uzanan U¢ neften meydana gelmistir. Nefler alti ahsap direkle
boliindr, destekledikleri tavan ve diiz toprak dam da catiyla
ortulmustir. Minaresi kalin silindirik bir govdeye sahiptir. Ca-
miye bitisik bir medresenin mevcut oldugu bilinir.

Siilleymaniye Mosque

Stleymaniye Mosque was built by Sultan Stileyman the Magnificient
in the Suleymaniye Quartier in the 16th century.

Stileymaniye Mosque had gone through many renovations. The
mosque which has a rectangular plan is made of 3 naves that stand
vertically in front of the niche. The naves are divided by six wooden
columns and they support the ceiling which is covered by the roof.
Its minaret has a thick cylinder body. It is known that there used
to be a medrese just next to the mosque.












Mescit - ilkokul

Eski Gimishane (Stleymaniye Mahallesi), 19. yiizyilda Gimis-
hane evleri mimari tarzinda yapilmis mescit olarak
kullanilmistir.

Yapi, Sileymaniye Cami'nin gliney dogusundadir. Zemin +1
kat Gzerine insa edilmis ve eski tarihlerde mescit olarak
kullanilmistir.

Mesdjit - Primary school

It was constructed in the 19th century, in the Gumuishane house
style, and it was used as a mesdjit.

The building is on the south east of the Stleymaniye Mosque. It
was built in a ground floor+1 floor style and in the old times it was
used as a mesdjit.
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Kiiciik Cami

Yerlesim, Siileymaniye Camii arkasinda bahceler icerisinde
yer alir. Danismendlilerin eski Gimishane'yi ele gecirdikleri
zaman yapildigi sdylenir. 15. yiizyila ait olan bu eser, kare
planli ve tek kubbeli tiptedir.

Kiclk Cami diye anilan bu mescit, Ulu Cami'nin arkasinda
bulunan bahgeler icinde yer alir. Yapinin tarihini belirten kitabe
yoktur. Mimari gorinisu itibariyle oldukca eskidir.
Danismentlilerin Eski Gimishane'yi ele gecirdikleri zaman
yapildigr soylenir.

Mescit kare planli ve tek kubbeli tiptedir. Kare mekandan
sekizgen kasnaga intikal, yuvarlak kemerli tromplarla temin
edilmistir. Tromplarin aralari sathi kemerlidir. Oldukca ylksek
olan kubbe kiicik taslarla orilmistir. Tamamen tastan
yapilmis olan mescit, mihrabin ve kapinin iki tarafinda acilan
pencerelerden isik alir. Ayrica mihrabin ve kapinin lzerinde
acilan birer pencere daha vardir. Kapi ve pencereler yuvarlak
kemerlidir. 2006 yilinda Vakiflar Bolge Midirligi tarafindan
restore edilmistir.

Kiicitk (Small) Mosque

It is situated at the back of Sileymaniye Mosque in the middle of
the gardens. It is thought to be constructed when Danismends
captured old Gumushane. This 15th century architecture has a
square plan and it has one dome.



This mesdjit, called as Kiictik (Small) Mosque is in the middle of
a garden. There is not any epigraph stating the construction date
of the mosque.

The small mosque has a square plan and it has one dome. The
transition from the square area to the octagonal hoop is done by
round vaulted tromps. The in-between of the tromps are vaulted.
The dome which is quite high is built by using small stones. The
mosque is totally made of stone and it takes its light from the
windows on the two sides of the niche and the door. The door and
windows have round arches. Kuctk (Small) Mosque was renovated
by the Regional Directorate of Foundations in 2006.

71




Minare 1

Siileymaniye Mahallesi yerlesiminde bulunan bu eser 15.
ylizyila aittir. Tek serefeli olan bu minarenin camisi yikilmistir.
Minare ise 2006 yilinda Vakiflar Bolge Midirlugi tarafindan
restore edilmistir.

Minaret 1

This monument is in Stleymaniye Quartier and it belongs to the
15th century. The minaret has one balcony and its mosque had
fallen down. The minaret was renovated by the Regional Directorate
of Foundations in 2006.



Minare 2

Minarenin camisi yikilmistir. Halk arasinda yikik minare diye
isimlendirilir. 2006 yilinda Vakiflar Bélge Midurligu tarafindan
restore edilmistir.

Minaret 2

This minaret is named as “fallen apart minaret” by the people. The
minaret had been renovated by the Regional Directorate of
Foundations in 2006.



Dere Camii Minaresi

15. yuzyila ait olan bu eserin camisi, tabiat sartlarina bagli
olarak yikilmistir. 2006 yilinda Vakiflar Bolge Mudurligi
tarafindan restore edilmistir.

The Minaret of Dere (River) Mosque

The mosque, an example of the 15th century, is destroyed due to
weather and natural conditions. The minaret was renovated by the
Regional Directorate of Foundations in 2006.
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Misiroglu Tiirbesi

Tirbe Siileymaniye Mahallesi, Stileymaniye Cami altindaki
mezarlikta yer alir. Misirlizade Haci Tahir Efendi’ye aittir. Zatin
1840 yilinda 6liimiine miteakip yapilmistir.

1760 yilinda Misir'da dogan Haci Tahir Efendi, dedesi Misir
Kethidasi Siileyman Aga'dir. Egitimini El - Ezher
Universitesi'nde tamamlamis, daha sonra bu tniversitede din
alimi olarak uzun siire gérev yapmis ve Gimiishane'ye
donmustur.

Misiroglu Tomb

The tomb is in Suleymaniye Quartier, in the cemetery below the
Stileymaniye Mosque. It is the tomb of Hac1 Tahir Efendi. It was
constructed in 1840, just after his death.

Haci Tahir Efendi was born in Egypt in 1760. He was the grandson
of Suleyman Aga, chamberlain of Egypt. Hac1 Tahir Effendi was
educated at Al-Azhar Univerity and then worked as a professor of
theology at this university for long years and finally returned back
to Gumiishane.



Koprii

Yuvarlak kemerli tek gozli moloz ve kesme tastan yigma tekni-
ginde yapilmis olup, 19. yiizyil eseridir.

Eski Gimushane'de Camii Sagir Mahallesi’nde yuvarlak kemer-
li, tek gozli moloz ve kesme tastan yigma tekniginde yapitmistir.
Korkulugu ve yaziti yoktur. Uzeri toprak olup, kemeri payanda
ile desteklenmistir.

Bridge

This bridge made of carved stone is an example of 19th century
architecture.

Itis situated in old Guimushane, in the Camii Sagir Quartier. It does
not have a fender or a tablet. The upper part of the bridge is soil
and its arc is supported.




Komiserin Cesmesi

Cesme, Siileymaniye Mahallesi'ne giderken yolun sol tara-
findadir. Yek pare iki ayak izerine sivri kemerli tarzda yapilmis
19. ylzyil eseridir.

Yek pare iki ayak lzerine yapilmis, sonradan bir ayagi tahrip
olmus, sivri kemerli tarzda yapilmistir. Cesmeyi koruma amacli
sonradan moloz tasla cevre duvarlari yapilmis cati altina
alinmistir. Tek lilesi ve tek yalagi vardir. Alinligi sivri kemerle
tamamlanmistir.

Komiserin Cesmesi (Police Officer’s Fountain)

The fountain is on the left side of the road to the Stileymaniye Quartier.
It was built in the 19th century.

It was constructed on integral two legs: one of the legs was damaged
later on and was rebuilt in sharp vault style. For protection purposes,
around it walls were constructed and the fountain was protected
under a roof. The fountain has a single spout and a single basin.



Hidir - ilyas Cesmesi

Cesme, kare plan tzerine diizgiin yontma tasla yapilmistir.
Kare plan tzerine tek liileli ve tek yalakli olarak yapilan cesme
19. ylzyil eseridir. Diizgin yontma tasla yapildigi gorilen
¢cesme, glinimizde tabiat sartlarina bagli olarak biyiik oranda
tahrip olmustur.

Hadar - ilyas Fountain

The fountain was built on a square plan and it is made of stone. It
was built in the 19th century. It has a single spout and a single
basin. The fountain was throughout the years damaged a good deal
due to natural reasons.
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Siileymaniye Mahallesi Pasa Hamami

Merkez Siileymaniye Mahallesinde Kanuni Sultan Siileyman
Camiinin giineyinde ibrahim Liitfii Pasa (Zeki KADIRBEYOGLU)
konaginin bahcesi icerisindedir. Tirk hamamlarindandir. Yapi,
kare mekan kubbeyle ortild, yalin kiicik boyutlarda gérinimi
ile toprak altinda ve tahrip olmus vaziyette iken, yapilan kazilar
neticesinde hamamin diger bolimleri; sogukluk, iliklik, sicaklik,
kilhan, tiraslik ve halvet gibi diger hiicreleri de ortaya ¢ikmistir.

Pasa Hammam (Turkish Bath)

It is located in the garden of Lutfu Pasha (Zeki Kadirbeyoglu)
Mansion, the south of Kanuni Sultan Suleyman Mosque in Central
Suleymaniye district. It is one of the Turkish Bath. The building is
covered by square dome, with its simple and small sight, it is under
the earth and mostly destroyed. As a result of excavation works,
the other parts of the bath are found which are coldshock room,
sauna, furnace, shave room and privacy room.
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Siileymaniye Mahallesi Kavakli Hamami (Caput Hamami)

Kavaklik mevkiinde bulunan bu hamam plan itibariyle klasik
4 eyvanli, hacvari bir sicakliga sahiptir. Ginlimizde
kullanilmayan hamamin suyu, halen akmaktadir. Soyunmalik
kisminin tamamen, diger kisimlari saglam olmasina ragmen
icerisi biylik oranda dogal sartlara bagli olarak tahrip olmustur.
Sogukluk, iliklik, sicaklik, halvet hiicreleri, kiithan, tiraslik ve
tuvaletten olusan hamam plan kurulusu itibariyle klasik
Osmanli donemi hamamlarindandir. Soyunmalik kismi kare
planli ve Uzeri kubbe ile ortild olup, kubbeye tromplarla
gecilmistir. Sogukluk kisminin kuzeybati ve giineybati
koselerinde kubbeye gecis elemanlari olan tromplar halen
izlenebilmektedir. Bu izlerden anlasabildigi kadariyla kare
planli sogukluk bolimi, kemerlerle sekizgene donistirilmis
ve Uzeri kubbe ile értilmistir. Sogukluk bolimindeki bu
kemerler beden duvarlarinin yari yiiksekliginden baslatilan
yuvarlak kemerlidir. [liklik boluminin ise yuvarlak kemerli
oldugu gordlir. luklik bolimi dikdortgen ve kare plan olmak
lizere iki bolimden olusmaktadir. Hamamin i¢ bolimlerinde
yer, yer kesme tas, dis cephe ise moloz tas ve tugladan insa
edilmistir.



Kavaklik Bath (Calput Bath)

The bath located in Kavaklik has four iwan in cruciform style. Even
though the bath is not used anymore, the water has been still flowing.
While a few parts of the changing room has been damaged, and
walls are still firm, inside of the building has been ruined a lot as
a result of natural conditions. It is a classical Ottoman bath for its
architecture plan with coldshock room, warm room, sauna, furnace,
shave room and privacy room and toilet. The changing room has
a square shape and covered with a dome structured by using
squinches. In the northwest and southwest corners of the coldshock
room you can still see the squinches. It is supposed that the square
plan of the coldshock room is turned into octagonal with archways
and covered by a dome. The archways in the coldshock room starts
from half height of the main wall and they are round. In the warm
room, there are round archways as well. The warm room has two
plans, one of them is rectangular and the other one is square. Inside
of the bath is partly built with ashlar and the external wall is built
with rubble stone and bricks.
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Siileymaniye Mahallesi Hamam Kalintisi 1

Sileymaniye Mahallesinde ki hamamin kitabesi bulunmamakta
olup, mimari ozellikleri agisindan XVIII. yy. klasik Osmanli
hamamlari planinda yapildigi anlasilmaktadir. Hamam,
soyunmalik, sicaklik ve kiilhan bolimlerinden olusmaktadir.
7.60 m x 7.30 m olculerine sahip olan hamam doért eyvanli
olarak diizenlenmistir. Hamamin kiilhan kismi Ust ortisiyle
saglamdir. Bir kismi besik tonoz ortiili olan hamamin duvarlari
kesme tas ve moloz taslarla ortuluddr.

Suleymaniye District Bath - 1

The inscription of the bath in Suleymeniye district does not exist.
It is considered from its architectural features as an 18th century
classical Ottoman bath. The bath includes changing room, sauna
and furnace. The bath measures 7.60 m x 7.30 m and designed with
four iwan. The ceiling of the furnace is still firm. One part of the
bath is covered with barrel vault and the walls are built with ashlar
(face stone) and rubble stone.



Siileymaniye Mahallesi Hamam Kalintisi 2

Sileymaniye Mahallesi Camii Sagir mevkiinde bulunan
hamamin Uzerinde kitabesi mevcut degildir. Mimari 6zellikleri
acisindan Osmanli donemi XVIII. yy. hamamlari 6zelligini tasir.
Soyunmalik, iliklik, sicaklik,halvet hicreleri, kilhan tiraslik
ve tuvalet gibi bélimleri bulunan hamam giinimuizde biyik
olclde dogal sartlara bagli olarak tahrip olmustur. Kubik,
moloz tas orgili tek mekanli 6zel bir hamamdir. Ginimizde
st ortisi yok olmus kemerli, kornisli ana beden duvarlari
kalmistir.

Suleymaniye District Bath - 2

The inscription of the bath located in Sagir Mosque capacity in
Suleymeniye District does not exist. It carries 18th century Ottoman
features on its architecture. There are coldshock room, warm room,
sauna, furnace, shave room and privacy room and toilet but most
of them fell into ruin because of the natural conditions. It is a special
bath because it has cubic and rubble stone structure with one
residence. At the present time it is the only bath whose cover coat
is disappeared but arched and cornice main wall still remains.
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Tas Magaza 1

Yapi Eski Gimishane (Sileymaniye) Mahallesi’'ndedir. Siiley-
maniye Deresi'nin kenarinda, dogu ve bati yakasini birbirine
baglayan yolun Uzerindedir. Kare plan tzerine moloz taslarla
yapilmistir. Tabiat sartlarina bagli olarak tavani ve giris kismi
tahrip olmustur.

19. yuzyilda yapilmistir. Tas ustaliginin érnek yapilarindandir.

Stone Store 1

Itis in Old Gumushane (Stleymaniye) Quartier. It is situated right
beside Stileymaniye River, on the road linking the east and west
coasts. It is constructed on a square plan made of debris. Its ceiling
and entrance are ruined due to natural conditions.

It was constructed in the 19th century and it is one of the best
examples of stone embroidery.



Tas Magaza 2

Yapi, Sitileymaniye Mahallesi'ndedir. Siileymaniye Deresi'nin
her iki yakasini birbirine baglayan yolun lzerinde derenin
dogusundadir. Dikdortgen plan Gzerine moloz tastan yapilmis
magazadan glinimiize tabiat sartlarina bagli olarak sadece
dogu ve gliney duvarlari ayakta kalmis, diger taraflar tahrip
olmustur. Yerlesimin, tas ustaligi érneklerinden olup, 19 ylzyil
yapisidir.

Stone Store 2

Itis in Old Gumushane (Stleymaniye) Quartier. It is situated right
beside Stileymaniye River, on the road linking the east and west
coasts. It is constructed on a square plan made of debris. Only its
east and south walls could survive due to natural conditions. It was
constructed in the 19th century and it is one of the best examples
of stone embroidery in the region.




Hazire ve Mezarlik

Hazire ve Mezarlik, 15. ylizyil Osmanli Dénemi’'ne aittir. Mezar-
lardan bazilarinin bas tasi kavuklu ve ticgen baslikli, ayak
taslari ise diiz ve kitabelidir. Yazilar mermer lzerine siilisle
nes - talikle yazilidir.

Cemetery

It was constructed in the 15th century in the Ottoman Empire.
Some of the cemeteries have head stones with turban and they have
foot stones with epiraphs. The writings are on marble.

TURiZM iSLETME BELGELi KONAKLAMA TESiSLERi
HOTELS WITH TOURISM CERTIFICATE

Gimis Otel Tel: +9(0456) 213 76 00 Fax: +9(0456) 213 15 74
Cimenler Otel  Tel: +9(0456) 213 12 12 Fax: +9(0456) 213 33 33

SEYAHAT ACENTALARI
TOURISM AGENCIES

Herleci (Gokay) Turizm Seyahat Acentasi
Tel: (0456) 213 12 52-63 Fax: (0456) 213 73 52

Harsit Turizm Seyahat Acentasi
Tel: (0456) 213 41 76 Fax: (0456) 213 76 75

Fan Turizm Seyahat Acentasi
Tel:(0456) 213 55 56 Fax: (0456) 213 27 88



LEZZET DURAKLARI
STOPS FOR GOURMETS

GUMUS-sU 242 20 41
REYHAN PESTIL-KOME 2131738
DOGA PESTIL 244,51 92
KRAL PESTIL 2132697
GUMUSHANE PESTIL 2137171
YORE PESTIL 2135889
PADISAH PESTIL 2131750
LEZZET PESTIL 2137776
GUMUS PESTIL 213 41 41
YILDIZ PESTIL 21356 58
ARDASA PESTIL-KOME (TORUL) 61127 63
ASIL PESTIL 2337800
FATiIH SULTAN PESTIL-KOME (Siran) 5117100
PESTILLA PESTIL VE KOME 21336 54
GUMUSAY PESTIL 2134313
KALE PESTIL-KOME 2515152
KARACA PESTIL - KOME 2337131
PESTILSAN 24450 77
YURT PESTIL 61122 67
NADIR OZEN BITKISEL CAYLAR 233 74 67

GEREKLI TELEFONLAR +9(0 456) / Necessary Phones

VALILIK

BELEDIYE BASKANLIGI

iL KULTUR VE TURIZM MUD.
CUMHURIYET SAVCILIGI

iL EMNIYET MUDURLUGU
iL JANDARMA KOM.
DEVLET HASTANESI
KARACA MAGARASI
ENFORMASYON BUROSU

Governership
Municipality
Culture& Tourism
Prosecutor’s Office
City Security

City Gendarmerie
Public Hospital
Karaca Cave

Information

KENT MUZESI City Museum
ACIL SERVIS Emergency
POLIS IMDAT Police

JANDARMA IMDAT
TURIZM POLISI

Gendarmerie

Tourism Police

2131579
2131010
2133473
2131002
21314 67
2131051
2131556
6265070
21334 68
21359 66
12

155

156

2131467
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BELEDIYE BELGELi YEME-iCME TESISLERI
RESTAURANTS CERTIFIED BY MUNICIPALITY

LEZZET LOKANTASI 2131153
ATALAY KEBAP SALONU 2134574
LALE LOKANTASI 2133253
MESCIT AILE PIKNIK TES. 24451 01
GUMUSSARAY AILE LOKAN. 2137530
SEVENINYERI PIDE SALONU 21356 15
OTOGAR RESTAURANT 2135554
BALYEMEZ KONAGL 2132728
KIRIK CATAL LOKANTASI 2135101
GONCA LOKANTASI 2135870
OSMAN BABANIN YERI 213 65 24
MEYDAN KEBAP 213 6200
ACIKTIM 23375 60
HARSIT LOKANTASI 2337606
CARDAK LOKANTASI 23376 42
0ZDENOGLU KONAGI 2136919
OCAKBASI LOKANTASI 2137235
OCAKBASI LOKANTASI 2137235
YORESEL LEMIS SALONU 2137438
MAHMUT USTANIN YERI 2138029
PADISAH SOFRASI 2137090
SEDA KOFTE SALONU 2135232
ATAC KONAGI 21359 59
KALE RESTAURANT (Torul) 2132030

ONBIR KARDESLER (Mescitli Kéyt) 244 20 05

Tavsiye Nitelikli Gezi Programi
(Tarih ve Dogal Tur Giizergahlari)

1.GUN:

Glimushane Merkez, Daltaban Cesmesi-Karaca Magarasi-
Olucak Kdyii, imera Manastiri-Krom Antik Kenti-Camibogaz
Yaylasi- Cakirgol Turizm Merkezi- Taskopri Yaylasi- Santa
Harabeleri- Sarigicek Koy Odalari- Gimishane Merkez
Tohumoglu Koprist-Tekke, Hasan Cagirgan BabaTiirbesi-
Glmishane Merkez

2.GUN:

Gimishane Merkez-Tekke, Cagirgan Baba Tilrbesi-Pirahmet
Koy, Pirahmet Baba Tiirbesi-Kov Kalesi-Unliipinar isli Kaya
Odasi-Kose, Ozbeyli Camii-Kdse, Tilki Tepe Hoyiigii-Kose,
Salyazi Hoyugu-Kose, Altintas Magarasi-Gimishane Kegi
Kalesi-Gimuishane Tohumoglu Kopriisi-Gimishane Merkez



3.GUN:

Gimishane Merkez-Tekke, Hasan Cagiran Baba Tirbesi-
Pirahmet Kdyii, Pirahmet Baba Tiirbesi- Kov Kalesi-Unliipinar
isli Kaya Odalari-Kelkit Satala Antik Kenti-Camur Kdyii Kiimpeti-
Siran, Firdevs Hanim Tirbesi- Siran, Cakirkaya Manastiri- Siran,
Tomara Selalesi-Siran Seydibaba Tirbesi-Siran Merkez-Kelkit
Merkez-Gimushane Merkez

4.GUN:
Gimushane Merkez, Daltaban Cesmesi-Torul Merkez, Baraj
goli-Zigana Turizm Merkezi-Kadirga Yaylasi-Erikbeli Turizm
Merkezi-Kirtiin Merkez, Baraj Goli-Torul Merkez-Glimishane
Merkez

5.GUN:

Gimishane Merkez, Daltaban Cesmesi-Torul Merkez, Baraj
Goli-Kirtin Merkez, Baraj G6lu-Kirtin,Orimcek Ormanlari-
Anit Agaclari-Kirtin, Glvende Yaylasi-Kirtiin, Kazikbeli
Yaylasi-Ozkiirtiin Beldesi-Torul Merkez-Giimiishane Merkez

6.GUN:

Gumushane Merkez, Daltaban Cesmesi-Torul Cit Deresi, B.Cit
Koyu-Emirler Mahallesi-Yildiz Koyii- Avliyana Koyl Grubu ;
Koprileri, Kiliseleri, Camileri, Cesmeleri-Torul Merkez-
Glmishane Merkez

7.GUN:

Giimiishane Merkez, Daltaban Cesmesi-ikisu Koy, Siran Yol
Ayrimi-Dibekli Koyt Kalesi-Arili Koyl Magarasi-Gilacar Koy
Artabel Golleri Tabiat Parki-Glimishane Merkez

8.GUN:

Gumishane Merkez, Daltaban Cesmesi-Torul Merkez, Torul
Kalesi-Torul Demirkapi Koyti-Arpali Koyl-Gilizeloluk Koyu-
Kopuz Kdyi Grubu ; Koprileri, Kiliseleri, Camileri, Cesmeleri-
Gimishane Merkez

9.GUN:
Gimishane Merkez, Daltaban Cesmesi-Sileymaniye
Mahallesi-Vank Kilisesi-Canca Kalesi-Edire Kalesi-Gimushane
Merkez

10.60N:

Gimiushane Merkez-Tekke, Hasan Cagirgan Baba Tirbesi -
Merkez Tohumoglu Koprisi-Saricicek Koy Odalari-Tas Kopri
Yaylasi-Santa Harabeleri-Cakirgol Turizm Merkezi-Cami Bogazi
Yaylasi-Zigana Turizm Merkezi-Kadirga Yaylasi-Erikbeli Turizm
Merkezi-Kirtin, Baraj Golu-Torul, Baraj Goli- Gimishane
Merkez, Daltaban Cesmesi

93



o
~

/»1/«7/&'1 log
&/

. J
)

Sii

11.GUN:
Glimuishane Merkez, Daltaban Cesmesi-Torul, Baraj Golu-
Kurtin, Baraj Golu-Kirtiin Kazikbeli Yaylasi- Kirtiin, Glivende
Yaylasi-Kiirtiin Kabaktepe Sehitligi-Kiirtiin Oriimcek Ormanlari
Anit Agacglari-Kirtin Merkez-Torul Merkez-Glimishane
Merkez

12.60N:

Simela Manastiri-Cami Bogazi Yaylasi-Cakirgol Turizm
Merkezi-Taskopri Yaylasi-Santa Harabeleri- Bayburt,
Aydintepe Yer Alti Sehri-Bayburt Kalesi-Glimishane Merkez

Recommended Tour
(Historical ana Natural Trajectories)

1st DAY:

Gumushane city center, Daltaban Fountain - Karaca Cave - Olucak
Village, Imera Monastry - Krom ancient city - Camibogazi Plateau
- Cakirgol Tourism Center - Taskopru Plateau - Santa Ruins -
Saricicek Village Rooms - Tohumoglu Bridge at Gumiushane City
Center -Tekke, Hasan Cagirgan Baba Tomb - Gumishane city
center.

2nd DAY:

Gumushane city center - Tekke, Cagirgan Baba Tomb- Pirahmet
village, Pirahmet Baba Tomb - Kov Castle - Unliipinar Isli Kaya
Odas1 (room made of rock) - Kose, Ozbeyli Mosque - Kose, Tilki
Hill Tumulus - Kose, Salyazi Tumulus - Kose, Altintas Cave -
Gumushane Keci Castle -Gumiishane Tohumoglu Bridge -
Gumushane center.

3rd DAY:

Gumushane center - Tekke, Hasan Cagiran Baba Tomb- Pirahmet
village, Pirahmet Baba Tomb - Kov Castle - Unliipinar Isli Kaya
Odalar1 (room made of rock) - Kelkit Satala ancient city -Camur
Village Cupola - Siran, Firdevs Hanim Tomb - Siran, Cakirkaya
Monastery - Siran, Tomara Waterfall - Siran Seydibaba Tomb-
Siran center -Kelkit center - Giimiishane center.

4th DAY:

Gumushane center, Daltaban Fountain - Torul center, barrage lake
- Zigana Tourism Center - Kadirga Plateau - Erikbeli Tourism
Center - Kurtun center, barrage lake - Torul center - Gumushane
center.

5th DAY:

Gumiishane center, Daltaban Fountain - Torul center, Barrage
lake-Kurtiin center, Barrage lake - Kiirtiin, Ortimcek Forests -
Kurtin, Guvende Plateau- Kirtin, Kazikbeli Plateau - Ozkurtun
- Torul center - Guumiishane center.



6th DAY:

Gumiishane center, Daltaban Fountain - Torul Cit River, B.Cit
village - Emirler quartier - Yildiz Village - Avliyana Village Group;
bridges, churches, mosques, fountains-Torul center - Gumushane
center.

7th DAY:

Gumushane center, Daltaban Fountain- Ikisu village, Siran deviation
- Dibekli Village Castle -Arih village Cave- Gulacar Village Artabel
Lakes Natural Park - Gumiuishane center.

8th DAY:

Guimushane center, Daltaban Fountain - Torul center, Torul Castle-
Torul Demirkap: Village- Arpali Village - Guzeloluk Village —
Kopuz Village Group; bridges, churches, mosques, fountains -
Guimitishane center.

9th DAY:
Gumitishane center, Daltaban Fountain - Stileymaniye quartier -
Vank Church - Canca Castle- Edire Castle- Giimtishane center.

10th DAY:

Gumtsane center - Tekke, Hasan Cagirgan Baba Tomb- Merkez
Tohumoglu Bridge- Saricicek Village Rooms - Tas Koprii Plateau-
Santa Ruins - Cakirgol Tourism Center - Cami Bogaz1 Plateau -
Zigana Tourism Center - Kadirga Plateau - Erikbeli Tourism Center
- Kurtun, Barrage lake - Torul, barrage lake - Guimiishane center,
Daltaban Fountain.

11th DAY:

Gumiishane center, Daltaban Fountain - Torul, barrage lake -
Kurtin, barrage lake - Kurttin Kazikbeli Plateau - Kurttin, Gtivende
Plateau - Kiirtiin Kabaktepe Cemetery for Martyrs - Kitrtiin Oriimcek
Forests, Kurtin center - Torul center - Gumitishane center.

12th DAY:

Sumela Monastery - Cami Bogazi Plateau - Cakirgol Tourism
Center - Taskopru Plateau - Santa Ruins- Bayburt, Aydintepe
underground city - Bayburt Castle- Gumtushane center.

Bunlari Biliyor musunuz?
Glmdushane’nin bilinen itk adi olan Argyropolis’t de giimis'Un latince
simgesi olan ‘AG’den aldigini?

Gimishane'nin (bilinen) 5 bin yillik tarihi bir gecmise ve 350°nin
lizerinde tescilli tarihi esere sahip oldugunu?

Osmanli Dénemi'nde, maden acisindan zenginligi nedeniyle
GiimUshane'de darphane kuruldugunu ve toplam biit¢enin 1/6'sini
karsilayan paranin burada basildigini?

Ksenephon'un ordusunun denizi gordiigii yer olan Thekesh Tepesi‘nin
GlmUshane'de oldugunu?

Ty

D

C

Séi

~O
o1



Karadeniz'in, basta Kadirga ve Glivende olmak tizere bir cok bilinen
glizel yaylasinin Gimushane’'de oldugunu?

Yeralti sarayi olarak adlandirilan Karaca Magarasi'nin astim
tedavisinde kullanildigini?

Glmushane'de Kelkit zilli kilimi ve gimus islemeciligi gibi geleneksel
el sanatlarinin hala stirdirildiguni?

Pestil, kome ve kusburnu’nun anavataninin Giimishane oldugunu?

Avrupa’nin en uzun ladin ve koknar agaclarinin Glimishane’'de
oldugunu?

Do you know?
Gumushane’s first known name Argyropolis is relevant with the
Latin symbol of Silver AG.

Gumushane has a history that goes back over 5000 years and has
more than 350 registered historical monuments.

Thekesh Hill where Kksenephon’s army saw the sea is in the territory
of Gumiishane.

Black Sea region’s well-known plateaus include Kadirga and Guvende
is in the territory of Guimushane.

Karaca Cave which is called also as “The Underground Palace” is
used for asthma therapy.

Traditional hand crafts like Kelkit Carpet and Silver working are
still alive in Guumiishane.

“Pestil”, “kome” (traditional Anatolian delights) and rose hip’s
native land is Guimushane.

The highest spruce and fir trees in Europe are in Gumiishane.

Yararlanilan Kaynaklar:

1- Gimiushane Evleri - Volkan Senel

2- Ortacagdan Giiniimiize Giimiishane - Prof. Dr. Haldun Ozkan
/ Prof. Dr. Hiseyin Yurttas

3- Glimushane, Cevresinin Tarihi ve Sanat Eserleri - Gilyliz
(Akagiin) Uslu

The sources:

1 - Gumushane Evleri (Houses of Gumushane) - Volkan Senel.
2 - Ortacagdan Gunumiize Gumiishane (Gumushane from Middle
Age till Today) -Prof. Dr. Haldun Ozkan / Prof. Dr. Huseyin
Yurttas.

3 - Gumiishane Cevresinin Tarihi ve Sanat Eserleri (The History
and the Artworks of Gumushane and its Neighborhood) - Giilyuz
(Akagiin) Uslu.



